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Introduction
Congratulations on the purchase of your new appliance. You have 
selected a high-quality product. The operating instructions are 
part of this product. They contain important information on safety, 
usage and disposal. Before using the product, familiarise yourself 
with all handling and safety guidelines. Use the product only as 
described and for the range of applications specified. Please also 
pass these operating instructions on to any future owner (s).

Intended use
This appliance is intended exclusively for personal dental care.
This appliance is intended solely for use in prwivate homes.  
The appliance is not intended for use in commercial, industrial 
or medical environments. It is not suitable for animal care.

Package contents
 ▯ Electric toothbrush
 ▯ 4 brush heads
 ▯ 1 protective cap
 ▯ 2 batteries (Mignon/AA/LR6) 
 ▯ Operating instructions

Technical data
Voltage supply 2 x 1.5 V  (direct current) 

Battery type Mignon/AA/LR6

Protection type IPX4 (splashproof) 

Protection class III /  (protection through extra low voltage )

This mark confirms that the product complies with 
the product safety requirements applicable in the 
UK.

Appliance description
1 Brush head
2 On/Off button 
3 Hand element
4 Battery compartment cover
5 Protective cap
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Safety guidelines
 ■ To avoid damage, do not allow liquids to 
penetrate the appliance and do not sub-
merge it in water.

 ■ Ensure that no foreign objects penetrate the 
appliance.

 ■ In the event of malfunctions or obvious dam-
age, please contact our Customer Service 
department.

 ■ Cleaning and user maintenance should not 
be performed by children unless they are 
under supervision.

 ■ Toothbrushes may be used by children and 
by persons with reduced physical, sensory 
or mental capabilities or lack of experience 
and/or knowledge if they are supervised 
or have been told how to use the appliance 
safely and are aware of the potential risks.

 ■ Children must not use the appliance as a 
plaything.

 ■ The appliance must not come into contact 
with hot surfaces. The appliance could be 
irreparably damaged!

 ■ Do not open the appliance (except the 
 battery compartment) yourself. Risk of injury 
if appliance is not properly assembled!

Information on using batteries
Please observe the following when handling 
batteries:

 WARNING! Mishandling the batteries 
can cause fires, explosions, leakages or other 
hazards!

 ■   Keep batteries out of the reach of 
children.

 ■ Make sure that no one can swallow the 
batteries.

 ■  Never try to recharge non-rechargeable 
batteries.

 ■ Remove rechargeable batteries from the 
device before recharging them.
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 ■   Do not throw batteries into a fire or 
water.

 ■ Never expose batteries to high temperatures 
or direct sunlight.

 ■   Never open or deform batteries.
 ■  Do not short-circuit the connection terminals.
 ■   Do not use different types of batteries 
together or mix new batteries with used 
batteries.

 ■   Always ensure that the batteries are 
installed in the device with the correctly 
aligned polarity.

 ■ Do not throw batteries into a fire. Do not re-
charge batteries. There is a risk of explosion 
and injury!

 ■ Never open batteries and never solder or 
weld batteries. There is a risk of explosion 
and injury!

 ■ Check the condition of the batteries at regu-
lar intervals. 
Leaking batteries can cause damage to the 
appliance.

 ■ If you do not intend to use the appliance for 
an extended period, remove the batteries.

 ■ Keep batteries out of the reach of children. 
Children might put batteries into their mouth 
and swallow them. If a battery is swallowed, 
seek medical assistance immediately.

 ■ Always use protective gloves when handling 
leaking batteries! Clean the battery and 
device contacts and the battery compartment 
with a dry cloth. Do not let the chemicals 
get into contact with your skin and mucous 
membranes, especially your eyes. In case of 
contact with chemicals, wash the affected 
area with plenty of water and immediately 
seek medical attention.

 ■ Batteries must be inserted with the correct 
polarity.

 ■ Always use the stated battery type.
 ■ Remove depleted batteries from the device 
and dispose of them safely.
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Operation
NOTE

 ► Due to the unaccustomed effect of the toothbrush, there 
may be some initial gum bleeding. This is normal. If this 
continues for more than two weeks, you should consult 
your dentist.

 ■ Remove the battery compartment cover 4 from the hand 
element 3 with a slight tilting movement and insert the 
batteries according to the polarity diagram in the battery 
compartment. Close the cover of the battery compart-
ment 4 again.

■ Fit a brush head 1 onto the hand element 3.

 ■ Moisten the brush under flowing water.

 ■ Add a little toothpaste onto the moist brush and guide the 
brush into your mouth.

 ■ Switch on the toothbrush by pressing the On/Off button  2 

and brush your teeth on all sides. Divide your mouth into 
four parts (jaw quadrants): upper right, upper left, lower 
right and lower left (see fig. A). Start with any quadrant.

■ Every 30 seconds, the toothbrush stops briefly twice to 
signal that you should start cleaning the next quadrant.

■ After two minutes, the toothbrush pauses briefly 4 times.  
This lets you know that you have cleaned all four quadrants 
and complied with the dental recommendation of two minutes 
cleaning.
Switch off the toothbrush and rinse the brush head 1  
thoroughly under running water.

 ■ To protect the brush head 1, you can attach the protective 
cap 5.

NOTE
 ► When the toothbrush’s movements become noticeably weaker, 

the batteries must be replaced. Open the battery compartment, 
remove the empty batteries and insert new batteries. Ensure the 
correct polarity and close the battery compartment.

Cleaning and care
 ■ To clean the drive shaft and the hand element 3, allow a 

little water to flow over them. To do this, hold the hand ele-
ment 3 so that the drive shaft is pointing downwards. Make 
sure that no water gets into the battery compartment.

 ■ After use, clean the brush head 1 thoroughly under running 
water. 

 ■ You should fit a new brush head 1 after about 3 months, or 
when the bristles start to bend outwards.

NOTE
You can order replacement brush heads at any time (see 
section "Ordering replacement parts").
You can also use any of the Oral-B* and Nevadent brush 
heads currently available on the market.
*Oral-B is a registered trademark of The Gillette Company LLC.
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Disposal
Disposal of the appliance

The adjacent symbol of a crossed-out dustbin means 
that this appliance is subject to Directive 2012/19/EU. 
This directive states that this appliance may not be 
disposed of in the normal household waste at the 

end of its useful life, but must be taken to specially set-up 
collection locations, recycling depots or disposal companies.
The disposal is free of charge for the user. Protect 
the  environment and dispose of this appliance 
properly.

If your old appliance has stored any personal data, you are 
responsible for deleting it yourself before returning it.
If it is possible to do so without destroying the old appliance, 
remove the old batteries or rechargeable batteries before retur-
ning the appliance for disposal and take them to a separate col-
lection point. In the case of permanently installed rechargeable 
batteries, you must indicate during disposal that the appliance 
contains a battery.

 Your local community or municipal authorities can 
provide information on how to dispose of the 
worn-out product.

Disposal of the packaging
 The packaging materials have been selected for 
their environmental friendliness and ease of disposal 
and are therefore recyclable. Dispose of packaging 
materials that are no longer needed in accordance 
with applicable local regulations.
 Dispose of the packaging in an environmentally 
friendly manner. Note the labelling on the packaging 
and separate the packaging material components 
for disposal, if necessary. The packaging material is 
labelled with abbreviations (a) and numbers (b) 
with the following meanings: 1–7:  plastics,  
20–22: paper and cardboard,  80–98:  composites.

Disposal of batteries 
 Batteries/rechargeable batteries must be treated as 
hazardous waste and must therefore be disposed of 
in an environmentally sound manner by appropriate 
bodies (dealers, specialist dealers, public municipal 
bodies, commercial disposal companies). Batteries/
rechargeable batteries may contain toxic heavy metals. 

The heavy metals contained are identified by letters below the 
symbol: Cd =  cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.
For this reason, do not dispose of batteries/rechargeable 
batteries in domestic waste. Take them to a specialist collection 
point.
Only return batteries that are fully discharged.
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Ordering replacement parts
 You can order replacement brush heads for this product on the 
internet at www.kompernass.com. 

 Scan the QR code with your smart-
phone/tablet. 
You can use this QR code to go directly 
to our website to view and order the 
available spare parts. 

NOTE

► If you have problems with your online order, you can 
contact our service centre by phone or e-mail. 

► Always quote the article number (IAN) 435634_2304 in 
your order.

► Please note that online ordering of replacement parts is 
not possible for all countries.

Kompernass  Handels  GmbH warranty
Dear Customer,
This appliance has a 3-year warranty valid from the date of pur-
chase. If this product has any faults, you, the buyer, have certain 
statutory rights. Your statutory rights are not restricted in any 
way by the warranty described below.

Warranty conditions
The warranty period starts on the date of purchase. Please keep 
your receipt in a safe place. This will be required as proof of 
purchase.
If any material or manufacturing fault occurs within three years 
of the date of purchase of the product, we will either repair or 
replace the product for you or refund the purchase price (at 
our discretion). This warranty service requires that you present 
the defective appliance and the proof of purchase (receipt) 
within the three-year warranty period, along with a brief written 
description of the fault and of when it occurred.
If the defect is covered by the warranty, your product will either 
be repaired or replaced by us. The repair or replacement of a 
product does not signify the beginning of a new warranty period.

Warranty period and statutory claims for defects
The warranty period is not prolonged by repairs eff ected 
under the warranty. This also applies to replaced and repaired 
components. Any damage and defects present at the time 
of purchase must be reported immediately after unpacking. 
Repairs carried out after expiry of the warranty period shall be 
subject to a fee.
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Scope of the warranty
This appliance has been manufactured in accordance with strict 
quality guidelines and inspected meticulously prior to delivery.
The warranty covers material faults or production faults. The 
warranty does not extend to product parts subject to normal 
wear and tear or to fragile parts which could be considered as 
consumable parts such as switches, batteries or parts made of 
glass.
The warranty does not apply if the product has been damaged, 
improperly used or improperly maintained. The directions in the 
operating instructions for the product regarding proper use of 
the product are to be strictly followed. Uses and actions that are 
discouraged in the operating instructions or which are warned 
against must be avoided.
This product is intended solely for private use and not for 
commercial purposes. The warranty shall be deemed void in 
cases of misuse or improper handling, use of force and modifi-
cations / repairs which have not been carried out by one of our 
authorised Service centres.

Warranty claim procedure
To ensure quick processing of your case, please observe the 
following instructions:

 ■ Please have the till receipt and the item number 
(IAN) 435634_2304  available as proof of purchase.

 ■ You will find the item number on the type plate on the 
product, an engraving on the product, on the front page of 
the operating instructions (below left) or on the sticker on the 
rear or bottom of the product.

 ■ If functional or other defects occur, please contact the ser-
vice department listed either by telephone or by e-mail.

 ■ You can return a defective product to us free of charge to 
the service address that will be provided to you. Ensure that 
you enclose the proof of purchase (till receipt) and informa-
tion about what the defect is and when it occurred.

 You can download these instructions along with 
many other manuals, product videos and 
installation software at www.lidl-service.com.
 This QR code will take you directly to the Lidl 
service page (www.lidl-service.com) where you 
can open your operating instructions by entering 
the item number (IAN) 435634_2304.

Service
 Service Great Britain 
Tel.: 0800 404 7657 
E-Mail: kompernass@lidl.co.uk

 Service Ireland 
Tel.: 1800 101010 
E-Mail: kompernass@lidl.ie

IAN 435634_2304
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Importer
Please note that the following address is not the service 
address. Please use the service address provided in the operat-
ing instructions.

For EU market

  KOMPERNASS HANDELS GMBH 
BURGSTRASSE 21 
44867 BOCHUM 
GERMANY 
www.kompernass.com

For GB market

Lidl Great Britain Ltd 
Lidl House 14 Kingston Road 
Surbiton 
KT5 9NU
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Introduction
Toutes nos félicitations pour l’achat de votre nouvel appareil. 
Ainsi, vous venez d’opter pour un produit de grande qualité. 
Le mode d’emploi fait partie de ce produit. Il contient des 
 remarques importantes concernant la sécurité, l’usage et la mise 
au rebut. Avant l’usage du produit, veuillez vous familiariser 
avec toutes les consignes d’utilisation et de sécurité. N’utilisez le 
produit que conformément aux consignes et pour les domaines 
d’utilisation p révus. Si vous cédez le produit à un tiers, remet-
tez-lui également tous les documents.

Utilisation conforme
Cet appareil est exclusivement conçu pour les soins dentaires 
personnels.
Cet appareil est exclusivement réservé à un usage domestique. 
Il n’est pas conçu pour une utilisation commerciale, industrielle 
ou médicale, ni pour l’administration de soins aux animaux.

Matériel livré
 ▯ Brosse à dents électrique
 ▯ 4 brossettes
 ▯ 1 capuchon de protection
 ▯ 2 piles (Mignon/AA/LR6) 
 ▯ Mode d’emploi

Caractéristiques techniques
Alimentation en tension 2 x 1,5 V  (courant continu) 

Type de piles Mignon/AA/LR6

Indice de protection
IPX4 (protection contre  
les projections d’eau)

Classe de protection III /  (protection par basse tension )

Ce signe confirme que le produit est conforme aux 
exigences de sécurité en vigueur au Royaume-Uni.

Description de l’appareil
1 Brossette

2 Bouton Marche/Arrêt 

3 Corps

4 Couvercle du compartiment à piles

5 Capuchon de protection
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Consignes de sécurité
 ■ Ne laissez pénétrer aucun liquide dans 
 l’appareil et ne le plongez pas dans l’eau 
afin d’éviter tout dommage.

 ■ Évitez la pénétration de corps étrangers.
 ■ Veuillez vous adresser au service clientèle si 
vous constatez des dysfonctionnements ou 
des dommages visibles.

 ■ Les opérations de nettoyage et d’entretien ne 
doivent pas être confiées à des enfants, sauf 
si ces derniers sont surveillés.

 ■ Les brosses à dents peuvent être utilisées 
par des enfants et des personnes ayant des 
capacités physiques, sensorielles ou mentales 
réduites ou disposant de peu d’expérience 
et/ou de connaissances, à condition qu’ils 
soient surveillés ou qu’ils aient été initiés à 
l’utilisation sécurisée de l’appareil et qu’ils 
aient compris les dangers en résultant.

 ■ Ne pas laisser les enfants jouer avec 
 l’appareil.

 ■ L’appareil ne doit pas entrer en contact avec 
des surfaces chaudes.  
L’appareil risque alors d’être endommagé  
de manière irréparable!

 ■ N’ouvrez pas l’appareil (à part le comparti-
ment à piles) de votre propre initiative. Tout 
assemblage non conforme présente un risque 
de blessures!

Remarques concernant 
la  manipulation des piles
Veuillez noter que la manipulation de piles est 
soumise aux précautions suivantes :

 AVERTISSEMENT ! Une manipulation 
incorrecte des piles peut entraîner un incendie, 
des explosions, une fuite de substances dange-
reuses ou d’autres situations dangereuses !

 ■   Tenir toujours les piles hors de portée 
des enfants.
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 ■ Veiller à ce que personne n’avale de pile.
 ■  Ne jamais recharger les piles non rechar-
geables.

 ■ Avant de recharger des piles rechargeables, 
les retirer de l’appareil.

 ■   Ne jamais jeter les piles dans le feu ou 
dans l’eau.

 ■ Ne jamais exposer les piles à des tempéra-
tures élevées ou à la lumière directe du soleil.

 ■   Ne jamais ouvrir ou déformer des piles.
 ■  Ne pas court-circuiter les bornes de contact.
 ■   Ne pas utiliser de types de piles diffé-
rents ou de piles neuves et usagées ensemble.

 ■   Toujours placer les piles avec la bonne 
polarité dans l’appareil.

 ■ Ne pas jeter les piles dans le feu. Ne pas 
recharger les piles.  
Risque d’explosion et de blessures !

 ■ Ne jamais ouvrir les piles et ne jamais es-
sayer de les braser ni de les souder. Risque 
d’explosion et de blessures !

 ■ Vérifier régulièrement les piles. 
Les fuites de piles peuvent provoquer des 
dommages sur l’appareil.

 ■ Si l’appareil n’est pas utilisé pendant une 
période prolongée, retirer les piles.

 ■ Conserver les piles hors de portée des en-
fants. Les enfants pourraient mettre les piles 
dans leur bouche et les avaler. En cas d’inges-
tion d’une pile, consulter immédiatement un 
médecin.

 ■ Enfiler des gants avant de manipuler des 
piles qui ont fui ! Nettoyer les contacts des 
piles et de l’appareil ainsi que le compar-
timent à piles avec un chiffon sec. Éviter 
tout contact de la peau et des muqueuses, 
et notamment des yeux, avec les produits 
chimiques. En cas de contact, rincer les 
produits chimiques avec beaucoup d’eau et 
consulter immédiatement un médecin.
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 ■ Les piles doivent être insérées en respectant 
la polarité.

 ■ Utiliser exclusivement le type de pile indiqué.
 ■ Retirer les piles vides de l’appareil et veiller à 
une élimination sûre.

Utilisation
REMARQUE

 ► Au début, le frottement inhabituel peut provoquer des 
saignements au niveau des gencives, ce qui est tout à fait 
normal. Si ces saignements perdurent pendant plus de 
deux semaines, nous vous recommandons de consulter 
votre dentiste.

 ■ Retirez le couvercle du compartiment à piles 4 du corps 3 
en exerçant un léger mouvement de bascule et mettez les 
piles en place en respectant la polarité indiquée dans le com-
partiment à piles. Refermez le couvercle du compartiment à 
piles 4.

■ Insérez une brossette 1 sur le corps 3.

 ■ Humidifiez la brosse à l’eau courante.

 ■ Mettez un peu de dentifrice sur la brosse humide et introdui-
sez la brosse à dents dans la bouche.

 ■  Allumez la brosse à dents en appuyant sur le bouton 
Marche/Arrêt  2 et brossez-vous les dents dans tous les 
sens. Subdivisez votre mâchoire en quatre zones (quadrants 
maxillaires) : en haut à droite, en haut à gauche, en bas à 
droite et en bas à gauche (voir fig. A). Commencez par le 
quadrant maxillaire de votre choix.

 ■ La brosse à dents s’interrompt 2 fois brièvement respec-
tivement au bout de 30 secondes pour vous signaler de 
nettoyer le quadrant maxillaire suivant.

 ■ Au bout de deux minutes, la brosse à dents s’arrête briè-
vement 4 fois. Vous avez ainsi brossé tous les quadrants 
maxillaires pendant les 2 minutes recommandées par les 
dentistes. 
Éteignez la brosse à dents et rincez bien la brossette 1 à 
l’eau courante.

 ■ To protect the brush head 1, you can attach the protective 
cap 5.

REMARQUE

 ► Lorsque les mouvements de la brosse à dents s'atténuent 
sensiblement, changez les piles. Ouvrez le compartiment 
à piles, retirez les piles vides et mettez de nouvelles piles 
en place. Veillez à respecter la polarité et refermez le 
compartiment à piles.
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Nettoyage et entretien
 ■ Faites brièvement couler de l’eau sur l’arbre d’entraînement 

et le corps 3 pour les nettoyer. Ten ez pour ce faire le 
corps 3 de manière à ce que l’arbre d’entraînement pointe 
vers le bas. Veillez ce faisant à ce que de l’eau ne pénètre 
pas dans le compartiment à piles.

 ■ Après usage, nettoyez soigneusement la brossette 1 à l’eau 
courante. 

 ■ Au bout de 3 mois env., mais au plus tard lorsque les poils 
de la brosse commencent à se tordre vers l’extérieur, il est 
recommandé d’utiliser une nouvelle brossette 1.

REMARQUE

Vous pouvez commander à tout moment des brossettes de 
rechange (voir le chapitre "Commander des pièces de 
rechange").
Sur cet appareil, pouvez toutefois utiliser aussi les brossettes 
Oral-B* et Nevadent actuellement disponibles dans le 
commerce.
* Oral-B est une marque déposée de The Gillette  Company LLC.

Mise au rebut
Recyclage de l’appareil

 Le symbole ci-contre, d’une poubelle barrée sur 
roues, indique que cet appareil doit respecter la 
directive 2012/19/EU. Cette directive stipule que 
vous ne devez pas éliminer cet appareil en fin de 
vie avec les ordures ménagères, mais le rapporter 
aux points de collecte, aux centres de recyclage ou 
aux entreprises de gestion des déchets spécialement 
équipés à cet effet.

Ce recyclage est gratuit. Respectez l’environnement 
et  recyclez en bonne et due forme.

Si votre appareil usagé contient des données à caractère 
personnel, vous assumez la responsabilité personnelle de les 
effacer avant de le rapporter.
À condition que cela soit possible sans détruire l’appareil usagé, 
retirez les piles ou batteries usagées qu’il contient avant de le 
mettre au recyclage, et rapportez les piles/batteries à un point 
de collecte séparé. Pour les batteries inamovibles, il convient de 
signaler leur présence dans l’appareil au moment de le rappor-
ter au recyclage.

 Renseignez-vous auprès de votre commune ou des 
services administratifs de votre ville pour connaître 
les possibilités de recyclage du produit usagé.

Recyclage de l’emballage
 Les matériaux d’emballage ont été sélectionnés 
selon des critères de respect de l’environnement, de 
technique d’élimination et sont de ce fait recyclables. 
Veuillez recycler les matériaux d’emballage qui ne 
servent plus en respectant la réglementation locale.
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 Recyclez l’emballage d’une manière respectueuse 
de l’environnement. Observez le marquage sur les 
diff érents matériaux d’emballage et triez-les 
séparément si nécessaire. Les matériaux d’embal-
lage sont repérés par des abréviations (a) et des 
numéros (b) qui ont la signifi cation suivante : 
1-7 : plastiques,  20-22 :  papier et carton, 
 80-98 :   matériaux composites.

Recyclage des piles/batteries  
Les piles/batteries doivent être traitées comme des 
déchets spéciaux devant être obligatoirement 
recyclés dans le respect de l’environnement par les 
entités correspondantes (commerçants, revendeurs 
spécialisés, services municipaux, entreprises de 
recyclage professionnel). Les piles/batteries peuvent 
contenir des métaux lourds toxiques. 

Les métaux lourds qu’elles contiennent sont repérés par les 
lettres suivantes sous le symbole : Cd = cadmium, Hg = mer-
cure, Pb = plomb.
Par conséquent, ne jetez pas les piles/batteries dans les 
ordures ménagères, rapportez-les au contraire à un point de 
collecte séparé.
Ne rapportez les piles/batteries qu’à l’état déchargé.

Commander des pièces de rechange
Vous pouvez commander d’autres embouts pour ce produit en 
permanence sur Internet sur www.kompernass.com. 

 Scannez le code QR avec votre 
smartphone/tablette. 
Ce code QR vous donne un accès direct 
à notre site web sur lequel vous pouvez 
visualiser et commander les pièces de 
rechange disponibles. 

REMARQUE

► Si vous rencontrez des problèmes avec la commande en 
ligne, vous pouvez vous adresser par téléphone ou par 
e-mail à notre Centre de service après-vente. 

► Veuillez toujours indiquer à la commande la référence article 
(IAN) 435634_2304.

► Veuillez noter qu‘une commande en ligne de pièces de 
rechange n‘est pas possible pour tous les pays de livraison.
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Garantie de 
 Kompernass  Handels  GmbH
Chère cliente, cher client,
Cet appareil est garanti 3 ans à partir de la date d’achat. Si 
ce produit venait à présenter des vices, vous disposez de droits 
légaux face au vendeur de ce produit. Vos droits légaux ne sont 
pas restreints par notre garantie présentée ci-dessous.

Conditions de garantie
La période de garantie débute à la date d’achat. Veuillez bien 
conserver le ticket de caisse. Celui-ci servira de preuve d’achat.
Si dans un délai de trois ans suivant la date d’achat de ce produit, 
un vice de matériel ou de fabrication venait à apparaître, le produit 
sera réparé, remplacé gratuitement par nos soins ou le prix d’achat 
remboursé, selon notre choix. Cette prestation sous garantie 
nécessite, dans le délai de trois ans, la présentation de l’appareil 
défectueux et du justificatif d’achat (ticket de caisse) ainsi que la 
description brève du vice et du moment de son apparition.
Si le vice est couvert par notre garantie, vous recevrez le produit 
réparé ou un nouveau produit en retour. Aucune nouvelle période 
de garantie ne débute avec la réparation ou l’échange du produit.

Période de garantie et réclamation légale pour 
vices cachés
L’exercice de la garantie ne prolonge pas la période de garan-
tie. Cette disposition s’applique également aux pièces rempla-
cées ou réparées. Les dommages et vices éventuellement déjà 
présents à l’achat doivent être signalés immédiatement après 
le déballage. Toute réparation survenant après la période sous 
garantie fera l’objet d’une facturation.

Étendue de la garantie
L’appareil a été fabriqué avec soin conformément à des direc-
tives de qualité strictes et consciencieusement contrôlé avant sa 
livraison.
La prestation de la garantie s’applique aux vices de matériel et 
de fabrication. Cette garantie ne s’étend pas aux pièces du pro-
duit qui sont exposées à une usure normale et peuvent de ce fait 
être considérées comme pièces d’usure, ni aux détériorations de 
pièces fragiles, par ex. interrupteurs, batteries ou pièces en verre.
Cette garantie devient caduque si le produit est détérioré, utilisé 
ou entretenu de manière non conforme. Toutes les instructions 
listées dans le manuel d’utilisation doivent être exactement 
respectées pour une utilisation conforme du produit. Des buts 
d’utilisation et actions qui sont déconseillés dans le manuel d’uti-
lisation, ou dont vous êtes avertis doivent également être évités.
Le produit est uniquement destiné à un usage privé et ne 
convient pas à un usage professionnel. La garantie est annulée 
en cas d’entretien incorrect et inapproprié, d’usage de la force 
et en cas d’intervention non réalisée par notre centre de service 
après-vente agréé.
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Procédure en cas de garantie
Afin de garantir un traitement rapide de votre demande, veuillez 
suivre les indications suivantes :

 ■ Veuillez avoir à portée de main pour toutes questions le 
ticket de caisse et la référence article (IAN) 435634_2304 
en tant que justificatif de votre achat.

 ■ Vous trouverez la référence sur la plaque signalétique sur le 
produit, une gravure sur le produit, sur la page de garde du 
mode d’emploi (en bas à gauche) ou sur l’autocollant au 
dos ou sur le dessous du produit.

 ■ Si des erreurs de fonctionnement ou d’autres vices venaient 
à apparaître, veuillez d’abord contacter le département 
service clientèle cité ci-dessous par téléphone ou par 
e-mail.

 ■ Vous pouvez ensuite retourner un produit enregistré comme 
étant défectueux en joignant le ticket de caisse et en 
indiquant en quoi consiste le vice et quand il est survenu, 
sans devoir l’affranchir à l’adresse de service après-vente 
communiquée.

 Sur www.lidl-service.com, vous pourrez téléchar-
ger ce mode d’emploi et de nombreux autres 
manuels, vidéos produit et logiciels d’installation.

Grâce à ce code QR, vous arriverez direc-
tement sur le site Lidl service après-vente 

(www.lidl-service.com) et vous pourrez ouvrir votre mode 
 d’emploi en saisissant votre référence (IAN) 435634_2304.

Service après-vente
 Service France 
Tel.: 0800 919270 
E-Mail: kompernass@lidl.fr

 Service Belgique 
Tel.: 0800 12089 
E-Mail: kompernass@lidl.be

IAN 435634_2304

Importateur
Veuillez tenir compte du fait que l’adresse suivante n’est pas 
une adresse de service après-vente. Veuillez d’abord contacter 
le service mentionné.

Pour le marché de l’UE

  KOMPERNASS HANDELS GMBH 
BURGSTRASSE 21 
44867 BOCHUM 
ALLEMAGNE 
www.kompernass.com

Pour le marché du Royaume-Uni

Lidl Great Britain Ltd 
Lidl House 14 Kingston Road 
Surbiton 
KT5 9NU
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Inleiding
Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop van uw nieuw apparaat. 
U hebt hiermee gekozen voor een hoogwaardig product. De 
gebruiksaanwijzing maakt deel uit van dit product. Deze bevat 
belangrijke aanwijzingen voor veiligheid, gebruik en afvoeren. 
Lees alle bedienings- en veiligheidsaanwijzingen voordat u het 
product in gebruik neemt. Gebruik het product uitsluitend op 
de voorgeschreven wijze en voor de aangegeven doeleinden. 
Geef alle documenten mee als u het product doorgeeft aan een 
derde.

Gebruik in overeenstemming 
 met  bestemming
Dit apparaat is uitsluitend bestemd voor persoonlijke tandver-
zorging.
Dit apparaat is uitsluitend bestemd voor gebruik in privéhuishou-
dens. Het is niet bestemd voor gebruik in bedrijfsmatige, indus-
triële of medische omgevingen en ook niet voor dierverzorging.

Inhoud van het pakket
 ▯ Elektrische tandenborstel
 ▯ 4 borstelkoppen
 ▯ 1 beschermkapje
 ▯ 2 x batterijen (Mignon/AA/LR6) 
 ▯ Gebruiksaanwijzing

Technische gegevens

Voeding 2 x 1,5 V  (gelijkstroom) 

Type batterij: Mignon/AA/LR6

Beschermingsgraad IPX4 (spatwaterbestendig) 

Beschermingsklasse III /  (bescherming door extra 
lage spanning)

Dit teken bevestigt dat het product voldoet  
aan de britse productveiligheidseisen.

Productbeschrijving
1 Borstelkop

2 Aan/uit-knop 

3 Handgedeelte

4 Deksel batterijvak

5 Beschermkapje
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Veiligheidsvoorschriften
 ■ Laat geen vloeistoffen in het apparaat 
binnendringen en dompel het niet onder in 
water, om beschadigingen te voorkomen.

 ■ Voorkom het binnendringen van vreemde 
voorwerpen.    

 ■ Neem bij storingen of zichtbare beschadi-
gingen contact op met de klantenservice.

 ■ Tandenborstels mogen worden gebruikt door 
personen met beperkte fysieke, zintuiglijke 
of geestelijke vermogens of gebrek aan 
ervaring en/of kennis, mits ze onder toezicht 
staan of over het veilige gebruik van het 
apparaat zijn geïnstrueerd en de daaruit 
resulterende gevaren hebben begrepen.

 ■ Reiniging en gebruikersonderhoud  
mogen niet door kinderen worden uitge-
voerd, tenzij ze onder supervisie staan.

 ■ Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
 ■ Het apparaat mag niet in aanraking komen 
met hete oppervlakken. Het apparaat kan 
daardoor onherstelbaar worden beschadigd!

 ■ Open het apparaat (behalve het batterijvak) 
niet zelf. Er bestaat lichamelijk gevaar door 
verkeerde montage!

Instructies voor de omgang met 
 batterijen
In de omgang met batterijen dient u het volgende 
in acht te nemen:

 WAARSCHUWING! Een verkeerde omgang 
met batterijen kan resulteren in brand, explosies, 
weglekken van gevaarlijke stoffen en andere 
gevaarlijke situaties!

 ■   Laat de batterijen nooit in kinderhanden 
terechtkomen.

 ■ Zorg ervoor dat niemand batterijen inslikt.
 ■  Laad niet-oplaadbare batterijen nooit 
opnieuw op.

 ■ Haal oplaadbare batterijen uit het apparaat 
voordat u ze oplaadt.
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 ■   Gooi batterijen nooit in het vuur of in 
water.

 ■ Stel batterijen niet bloot aan hoge temperatu-
ren en direct zonlicht.

 ■   Maak batterijen nooit open en ver-
vorm ze nooit.

 ■  Sluit de contacten in het batterijvak niet kort.
 ■   Gebruik geen verschillende batterijtypen 
of nieuwe en gebruikte batterijen samen.

 ■   Plaats batterijen altijd met de juiste 
polariteit in het apparaat.

 ■ Gooi geen batterijen in het vuur. Laad batte-
rijen niet opnieuw op. Er bestaat explosie- en 
letselgevaar!

 ■ Open nooit batterijen en soldeer of las 
batterijen niet. Er bestaat explosie- en letsel-
gevaar!

 ■ Controleer de batterijen regelmatig. 
Door lekkende batterijen kan het apparaat 
beschadigd raken.

 ■ Haal de batterijen uit het apparaat, als u het 
apparaat langere tijd niet gebruikt.

 ■ Batterijen mogen niet in kinderhanden te-
rechtkomen. Kinderen kunnen batterijen in de 
mond stoppen en inslikken. Zoek onmiddellijk 
medische hulp als een batterij wordt ingeslikt.

 ■ Trek bij lekkende batterijen veiligheidshand-
schoenen aan! Reinig de contacten van de 
batterijen en het apparaat en het batterijvak 
met een droge doek. Voorkom contact van 
huid en slijmvliezen, in het bijzonder de 
ogen, met de chemicaliën. Bij contact spoelt 
u de chemicaliën er met veel water af en 
zoekt u onmiddellijk medische hulp.

 ■ Batterijen moeten met de juiste stand van de 
polen worden geplaatst.

 ■ Gebruik uitsluitend het gespecificeerde type 
batterij.

 ■ Haal lege batterijen uit het apparaat en voer 
ze op veilige wijze af.
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Bedienen
OPMERKING

 ► In het begin kan er door de ongewone stimulatie een 
licht bloeden van het tandvlees optreden; dat is normaal. 
Raadpleeg uw tandarts als dit langer dan twee weken 
aanhoudt.

 ■ Trek het deksel van het batterijvak 4 met een lichte kantel-
beweging van het handgedeelte 3 en plaats de batterijen 
in het batterijvak volgens de vermelde polariteit.Sluit de klep 
van het batterijvak 4 weer.

■ Bevestig een borstelkop 1 op het handgedeelte 3.

 ■ Maak de borstel nat onder stromend water.

 ■ Smeer wat tandpasta op de vochtige borstel en beng de 
tandenborstel in de mond.

■ Schakel de tandenborstel in met een druk op de aan-/uit-
knop  2 en poets uw tanden aan alle kanten. Deel  
uw kaak in vier delen (kaakkwadranten) in: rechtsboven, 
linksboven, rechtsonder en linksonder (zie afb. A). Begin  
met een willekeurig kwadrant.

■ Om de 30 seconden onderbreekt de tandenborstel het 
bedrijf 2 x kort, om aan te geven dat u het volgende kwa-
drant van de kaak moet reinigen.

■ Na in totaal twee minuten onderbreekt de tandenborstel het 
bedrijf 4 x kort. Dan hebt u alle kaakkwadranten gepoetst 
en hebt u voldaan aan het tandartsadvies om de tanden  
2 minuten te poetsen.  
Zet de tandenborstel uit en spoel de borstelkop 1 grondig 
af onder stromend water.

■ Om de borstelkop 1 te beschermen, kunt u het bescherm-
kapje 5 erop bevestigen.

OPMERKING

 ► Als de bewegingen van de tandenborstel merkbaar 
zwakker worden, moeten de batterijen worden vervan-
gen. Open het batterijvak, verwijder de lege batterijen en 
plaats nieuwe batterijen. Let op de correcte polariteit en 
sluit het batterijvak opnieuw.

Reiniging en onderhoud
 ■ Voor het reinigen van de aandrijfas en van het handge-

deelte 3 laat u er kort water over stromen. Houd daarbij 
het handgedeelte 3 zo, dat de aandrijfas naar onder wijst. 
Let daarbij op dat er geen vocht in het batterijvak binnen-
dringt!

 ■ Maak de borstelkoppen 1 na gebruik grondig schoon 
onder stromend water. 

 ■ Na ca. 3 maanden, uiterlijk echter wanneer de borstelha-
ren naar buiten buigen, moet u een nieuwe borstelkop 1 

gebruiken.
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OPMERKING

U kunt altijd vervangende borstelkoppen bijbestellen (zie het 
hoofdstuk “Vervangingsonderdelen bestellen”).
U kunt voor dit apparaat echter ook alle momenteel in de 
handel verkrijgbare borstelkoppen van Oral-B* en Nevadent 
gebruiken.
* Oral B is een wettig gedeponeerd handelsmerk van  

The Gillette  Company LLCe.

Afvoeren
Apparaat afvoeren

Het pictogram hiernaast met een doorgekruiste 
vuilnisbak geeft aan dat dit apparaat is onderwor-
pen aan de Richtlijn 2012/19/EU. Deze richtlijn stelt 
dat u dit apparaat aan het einde van zijn levens-

duur niet met het normale huisvuil mag afvoeren, maar moet 
inleveren bij speciaal daartoe bestemde inzamelpunten, 
milieuparken of afvalverwerkingsbedrijven.
Afvoeren is voor u kosteloos. Spaar het milieu 
en voer  producten op een voor het milieu verant-
woorde manier af.
Als uw oude apparaat persoonlijke gegevens bevat, bent u 
er zelf verantwoordelijk voor deze te wissen voordat u het 
apparaat inlevert.
Verwijder de oude batterijen of accu‘s indien dit mogelijk is 
zonder het oude apparaat te vernietigen, voordat u het oude 
apparaat inlevert om het af te voeren en lever ze gescheiden in. 
Bij vast ingebouwde accu‘s moet er bij het afvoeren op worden 
gewezen dat het product een accu bevat.

 Informatie over mogelijkheden voor het afvoeren 
van het afgedankte product krijgt u bij uw gemeen-
tereiniging.

Verpakking afvoeren
 De verpakkingsmaterialen zijn niet schadelijk voor 
het milieu. Ze zijn gekozen op grond van hun 
milieuvriendelijkheid en zijn recyclebaar. Voer niet 
meer benodigde verpakkingsmaterialen af conform 
de plaatselijk geldende voorschriften.
Voer de verpakking af conform de milieuvoorschrif-
ten. Let op de aanduiding op de verschillende 
verpakkingsmaterialen en voer ze zo nodig 
gescheiden af. De verpakkingsmaterialen zijn 

voorzien van afkortingen (a) en cijfers (b) met de volgende 
betekenis: 1–7:  kunststoffen,  20–22:  papier en karton, 
 80–98:  composietmaterialen.

Batterijen/accu’s afvoeren 
 Batterijen/accu’s moeten als gevaarlijk afval 
worden behandeld en moeten daarom worden 
ingeleverd bij een bevoegde organisatie (winkel, 
vakhandel, openbaar afvalpunt, commercieel 
afvalverwerkingsbedrijf). Batterijen/accu’s kunnen 
giftige zware metalen bevatten. 
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De zware metalen worden aangeduid met letters onder het 
symbool: Cd =  cadmium, Hg = kwik, Pb = lood.
Deponeer batterijen/accu’s daarom niet bij het huisvuil, maar 
lever ze gescheiden in.
Lever batterijen/accu’s uitsluitend in ontladen toestand in.

Vervangingsonderdelen bestellen
 Vervangende borstelkoppen voor dit product kunt u op internet 
altijd nabestellen op www.kompernass.com. 

Scan de QR-code met uw smartphone/
tablet. 
Met deze QR-code gaat u rechtstreeks 
naar onze website en kunt u de 
beschikbare vervangings onderdelen 
bestellen. 

OPMERKING

► Mocht u problemen ondervinden met de online bestelling, 
dan kunt u telefonisch of via e-mail contact opnemen met 
ons servicecenter. 

► Geef bij uw bestelling altijd het artikelnummer 
(IAN) 435634_2304 op.

► Houd er rekening mee dat online bestellen van vervang-
ingsonderdelen niet in alle landen mogelijk is.

Garantie van 
 Kompernaß  Handels  GmbH
Geachte klant,
U hebt op dit apparaat 3 jaar garantie vanaf de aankoopdatum. 
In geval van ge breken in dit product hebt u wettelijke rechten 
tegenover de verkoper van het product. Deze wettelijke rechten 
worden door onze hierna beschreven garantie niet beperkt.

Garantievoorwaarden
De garantieperiode geldt vanaf de datum van aankoop. 
Bewaar de kassabon zorgvuldig. U hebt hem nodig als bewijs 
van aankoop.
Als er binnen drie jaar vanaf de aankoopdatum van dit product 
een materiaal- of fabricagefout optreedt, wordt - naar onze 
keuze - het product door ons kosteloos gerepareerd of vervan-
gen of wordt de koopprijs terugbetaald. 
Voorwaarde voor deze garantie is dat het defecte apparaat 
en het aankoopbewijs (kassabon) binnen de termijn van drie 
jaar worden overlegd en dat kort wordt omschreven waaruit het 
gebrek bestaat en wanneer het is opgetreden.
Wanneer het defect door onze garantie wordt gedekt, krijgt u 
het gerepareerde product of een nieuw product retour. Met de 
reparatie of vervanging van het product begint er geen nieuwe 
garantieperiode.
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Garantieperiode en wettelijke  aanspraken bij 
gebreken
De garantieperiode wordt door deze waarborg niet verlengd. Dat 
geldt ook voor vervangen en gerepareerde onderdelen. Eventueel 
al bij aankoop aanwezige schade en gebreken moeten meteen na 
het uitpakken worden gemeld. Voor reparaties na afloop van de 
garantieperiode worden kosten in rekening gebracht.

Garantieomvang
Het apparaat is op basis van strenge kwaliteitsnormen met de 
grootst mogelijke zorg vervaardigd en voorafgaand aan de 
levering nauwkeurig gecontroleerd.
De garantie geldt voor materiaal- of fabricagefouten. Deze 
garantie geldt niet voor productonderdelen die onderhevig zijn 
aan normale slijtage en die daarom als slijtonderdelen worden 
beschouwd, of voor schade aan breekbare onderdelen zoals 
schakelaars, accu‘s of onderdelen die van glas zijn gemaakt.
Deze garantie vervalt wanneer het product is beschadigd, 
ondeskundig is gebruikt of is gerepareerd. Voor deskundig 
gebruik van het product moeten alle in de gebruiksaanwijzing 
beschreven aanwijzingen precies worden opgevolgd. Gebruiks-
doeleinden en handelingen die in de gebruiksaanwijzing 
worden afgeraden of waarvoor wordt gewaarschuwd, moeten 
beslist worden vermeden.
Het product is uitsluitend bestemd voor privégebruik en niet voor 
bedrijfsmatige doeleinden. Bij verkeerd gebruik en ondeskundige 
behandeling, bij gebruik van geweld en bij reparaties die niet 
door ons erkend servicefiliaal zijn uitgevoerd, vervalt de garantie.

Afhandeling bij een garantiekwestie
Voor een snelle afhandeling van uw aanvraag neemt u de vol-
gende aanwijzingen in acht:

 ■ Houd voor alle aanvragen de kassabon en het artikelnum-
mer (IAN) 435634_2304 als aankoopbewijs bij de hand.

 ■ Het artikelnummer vindt u op het typeplaatje van het 
product, op het product gegraveerd, op de titelpagina van 
de gebruiksaanwijzing (linksonder) of op de sticker op de 
achter- of onderkant van het product.

 ■ Als er fouten in de werking of andere gebreken optreden, 
neemt u eerst contract op met de hierna genoemde service-
afdeling, telefonisch of via e-mail.

 ■ Een als defect geregistreerd product kunt u dan zonder 
portokosten naar het aan u doorgegeven serviceadres sturen. 
Voeg het aankoopbewijs (kassabon) bij en vermeld waaruit 
het gebrek bestaat en wanneer het is opgetreden.

 Op www.lidl-service.com kunt u deze en vele 
andere handleidingen, productvideo‘s en 
installatiesoftware downloaden.

Met deze QR-code gaat u direct naar de website van Lidl 
Service (www.lidl-service.com) en kunt u met het invoeren van 
het artikelnummer (IAN) 435634_2304 de gebruiksaanwijzing 
openen.
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Service
 Service Nederland 
Tel.: 0800 0249630 
E-Mail: kompernass@lidl.nl

 Service België 
Tel.: 0800 12089 
E-Mail: kompernass@lidl.be

IAN 435634_2304

Importeur
Let op: het volgende adres is geen serviceadres. Neem eerst 
contact op met het opgegeven  serviceadres.

Voor de EU-markt

  KOMPERNASS HANDELS GMBH 
BURGSTRASSE 21 
44867 BOCHUM 
DUITSLAND 
www.kompernass.com

Voor de Britse markt

Lidl Great Britain Ltd 
Lidl House 14 Kingston Road 
Surbiton 
KT5 9NU
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Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen Gerätes.  
Sie haben sich damit für ein hochwertiges Produkt entschieden. 
Die Bedienungsanleitung ist Bestandteil dieses Produkts. 
Sie enthält wichtige Hinweise für Sicherheit, Gebrauch und 
Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts 
mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen 
Sie das Produkt nur wie beschrieben und für die angegebenen 
Einsatzbereiche. Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe 
des Produkts an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäße Verwendung
Dieses Gerät ist ausschließlich vorgesehen zur persönlichen 
Zahnpflege.
Dieses Gerät ist ausschließlich für die Benutzung in privaten 
Haushalten bestimmt. Es ist nicht vorgesehen zur Verwendung 
in gewerblichen, industriellen oder medizinischen Bereichen  
und nicht in der Tierpflege.

Lieferumfang
 ▯ Elektrische Zahnbürste
 ▯ 4 Bürstenköpfe
 ▯ 1 Schutzkappe
 ▯ 2 Alkaline-Batterien (Mignon/AA/LR6) 
 ▯ Bedienungsanleitung

Technische Daten
Spannungsversorgung 2 x 1,5 V  (Gleichstrom) 
Batterietyp Mignon/AA/LR6
Schutzart IPX4 (spritzwassergeschützt) 
Schutzklasse III /  (Schutz durch Kleinspannung)

Dieses Zeichen bestätigt, dass das Produkt den in 
Großbritannien geltenden Anforderungen an die 
Produktsicherheit entspricht.

Gerätebeschreibung
1 Bürstenkopf

2 Ein-/Ausschalter 

3 Handteil

4 Batteriefachdeckel

5 Schutzkappe

Sicherheitshinweise
 ■ Lassen Sie keine Flüssigkeiten in das Gerät 
eindringen und tauchen Sie es nicht unter 
Wasser, um Beschädigungen zu vermeiden.

 ■ Vermeiden Sie das Eindringen von Fremd-
körpern.
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 ■ Wenden Sie sich bei Fehlfunktionen oder 
erkennbaren Schäden an den Kundendienst.

 ■ Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen nicht 
durch Kinder durchgeführt werden, es sei 
denn, sie sind beaufsichtigt.

 ■ Zahnbürsten können von Kindern und 
von Personen mit reduzierten physischen, 
 sensorischen oder mentalen Fähigkeiten 
oder Mangel an Erfahrung und/oder Wis-
sen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt 
oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des 
Gerätes unterwiesen wurden und die daraus 
resultierenden Gefahren verstanden haben.

 ■ Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
 ■ Das Gerät darf nicht mit heißen Ober flächen 
in Berührung kommen. Das Gerät kann 
 irreparabel beschädigt werden!

 ■ Öffnen Sie das Gerät (außer dem Batterie-
fach) nicht. Durch unsachgemäßen 
Zusammen bau besteht Verletzungsgefahr!

Hinweise zum Umgang mit Batterien
Für den Umgang mit Batterien beachten Sie 
bitte folgendes:

 WARNUNG! Eine falsche Handhabung von 
Batterien kann zu Feuer, Explosionen, Auslaufen 
gefährlicher Stoffe oder anderen Gefahrensitua-
tionen führen!

 ■   Lassen Sie niemals zu, dass Batterien in 
die Hände von Kindern gelangen.

 ■ Achten Sie darauf, dass niemand Batterien 
verschluckt.

 ■  Laden Sie nicht-wiederaufladbare Batte-
rien niemals wieder auf.

 ■ Entfernen Sie wiederaufladbare Batterien aus 
dem Gerät, bevor diese geladen werden.

 ■   Werfen Sie Batterien niemals in Feuer 
oder Wasser.

 ■ Setzen Sie Batterien keinen hohen Temperatu-
ren und direkter Sonneneinstrahlung aus.
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 ■   Öffnen oder verformen Sie niemals 
Batterien.

 ■  Schließen Sie die Anschlussklemmen nicht 
kurz.

 ■   Verwenden Sie keine unterschiedlichen 
Batterietypen oder neue und gebrauchte 
Batterien zusammen.

 ■   Setzen Sie Batterien immer mit der 
richtigen Polarität in das Gerät ein.

 ■ Werfen Sie keine Batterien ins Feuer. Laden 
Sie Batterien nicht wieder auf. Es besteht 
Explosions- und Verletzungsgefahr!

 ■ Öffnen Sie die Batterien niemals, löten oder 
schweißen Sie nie an Batterien. Es besteht 
Explosions- und Verletzungsgefahr!

 ■ Überprüfen Sie regelmäßig die Batterien. 
 Auslaufende Batterien können Beschädi-
gungen am Gerät verursachen.

 ■ Wenn Sie ein Gerät längere Zeit nicht 
 benutzen, entnehmen Sie die Batterien.

 ■ Batterien dürfen nicht in die Hände von 
 Kindern gelangen. Kinder könnten Batterien 
in den Mund nehmen und verschlucken. 
Sollte eine Batterie verschluckt worden sein, 
muss sofort medizinische Hilfe in Anspruch 
genommen werden.

 ■ Verwenden Sie bei ausgelaufenen Batterien 
Schutzhandschuhe! Reinigen Sie die Batterie- 
und Gerätekontakte sowie das Batteriefach 
mit einem trockenen Tuch. Vermeiden Sie den 
Kontakt von Haut und Schleimhäuten insbe-
sondere Ihrer Augen mit den Chemikalien. 
Spülen Sie bei Kontakt die Chemikalien mit 
viel Wasser ab und nehmen sofort medizini-
sche Hilfe in Anspruch.

 ■ Batterien sind mit der richtigen Polarität 
 einzusetzen.

 ■ Verwenden Sie ausschließlich den 
 angegebenen Batterietyp.

 ■ Entfernen Sie leere Batterien aus dem Gerät 
und entsorgen Sie sie sicher.
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Bedienen
HINWEIS

 ► Anfänglich kann es durch die ungewohnte Reizung zu 
etwas Zahnfleischbluten kommen, das ist normal. Hält dies 
länger als zwei Wochen an, sollten Sie Ihren Zahnarzt 
befragen

 ■ Ziehen Sie den Batteriefachdeckel 4 mit einer leichten 
Kippbewegung vom Handteil 3 ab und legen Sie die 
 Batterien gemäß der im Batteriefach angegebenen Polarität 
ein. Schließen Sie den Batteriefachdeckel 4 wieder.

 ■ Stecken Sie einen Bürstenkopf 1 auf das Handteil 3 auf.

 ■ Feuchten Sie die Bürste unter fließendem Wasser an.

 ■ Tragen Sie etwas Zahnpasta auf die feuchte Bürste auf und 
führen Sie die Zahnbürste in den Mund.

 ■ Schalten Sie die Zahnbürste durch Drücken des  
Ein-/Ausschalters  2 ein und putzen Sie Ihre Zähne von 
allen Seiten. Teilen Sie Ihren Kiefer in vier Teile (Kiefer-
quadranten): oben rechts, oben links, unten rechts und unten 
links (siehe Abb. A). Beginnen Sie mit einem beliebigen 
Kiefer quadranten.

 ■ Nach jeweils 30 Sekunden unterbricht die Zahnbürste den 
Betrieb 2 x kurz, um Ihnen zu signalisieren, dass Sie den 
nächsten Kieferquadranten reinigen sollen.

 ■ Nach insgesamt zwei Minuten unterbricht die Zahnbürste 
den Betrieb 4 x kurz. Dann haben Sie alle Kiefer quadranten 
gereinigt und sind der zahnärztlichen Empfehlung von 
 2  Minuten Zähneputzen gerecht geworden.  
Schalten Sie die Zahnbürste aus und spülen Sie den 
 Bürstenkopf 1 gründlich unter fließendem Wasser ab.

 ■ Um den Bürstenkopf 1 zu schützen, können Sie die 
 Schutzkappe 5 aufstecken.

HINWEIS

 ► Wenn die Bewegungen der Zahnbürste spürbar schwächer 
werden, wechseln Sie die Batterien.  
Öffnen Sie das Batteriefach, entnehmen Sie die leeren Bat-
terien und legen Sie neue Batterien ein. Achten Sie auf die 
korrekte Polarität und schließen Sie das Batteriefach wieder.

Reinigung und Pflege
 ■ Zum Reinigen der Antriebswelle und des Handteils 3, 

lassen Sie kurz Wasser darüber fließen. Halten Sie dabei 
das Handteil 3 so, dass die Antriebswelle nach unten weist. 
Achten Sie dabei darauf, dass kein Wasser in das Batterie-
fach gelangt.

 ■ Säubern Sie die Bürstenköpfe 1 nach Gebrauch gründlich 
unter fließendem Wasser. 

 ■ Nach ca. 3 Monaten, spätestens jedoch, wenn sich die 
Borsten nach außen biegen, sollten Sie einen neuen Bürsten-
kopf 1 verwenden.
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HINWEIS

Ersatz-Bürstenköpfe können Sie jederzeit nachbestellen (siehe 
Kapitel „Ersatzteile bestellen“).
Sie können für dieses Gerät jedoch auch alle derzeit im Handel 
erhältlichen Oral-B*- und Nevadent-Bürstenköpfe benutzen.
* Oral-B ist eine eingetragene Marke von The Gillette 

 Company LLC.

Entsorgung
Gerät entsorgen

 Das nebenstehende Symbol einer durchgestrichenen 
Mülltonne auf  Rädern zeigt an, dass dieses Gerät 
der Richtlinie 2012/19/EU  unterliegt. Diese Richt linie 
besagt, dass Sie dieses Gerät am Ende seiner 
 Nutzungszeit nicht mit dem normalen Haushaltsmüll 
entsorgen dürfen, sondern in speziell einge richteten 
Sammelstellen, Wertstoffhöfen oder Entsorgungsbe-
trieben abgeben müssen.

Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. Schonen Sie 
die Umwelt und entsorgen Sie fachgerecht.

Für den deutschen Markt gilt: 
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, ein entspre-
chendes Altgerät an Ihren Händler zurückzugeben. Händler 
von Elektro- und Elektronikgeräten sowie Lebensmittelhändler, 
die regelmäßig Elektro- und Elektronikgeräte verkaufen, sind 
verpflichtet, bis zu drei Altgeräte unentgeltlich zurückzunehmen, 
auch ohne dass ein Neugerät gekauft wird, wenn die Altgeräte 
in keiner Abmessung größer als 25 cm sind. LIDL bietet Ihnen 
Rücknahmemöglichkeiten direkt in den Filialen und Märkten an.
Sofern Ihr Altgerät personenbezogene Daten enthält, sind Sie 
selbst für deren  Löschung verantwortlich, bevor Sie es zurück-
geben.
Sofern Ihr Altgerät personenbezogene Daten enthält, sind Sie 
selbst für deren  Löschung verantwortlich, bevor Sie es zurück-
geben.
Sofern dies ohne Zerstörung des Altgerätes möglich ist, entneh-
men Sie die alten  Batterien oder Akkus sowie Lampen, bevor 
Sie das Altgerät zur Entsorgung zurück geben und führen Sie sie 
einer separaten Sammlung zu. Bei fest eingebauten Akkus ist 
bei der  Entsorgung darauf hinzuweisen, dass das Gerät einen 
Akku enthält.

 Weitere Möglichkeiten zur Entsorgung des 
ausgedienten Produkts erfahren Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.



- 33 -

DE/AT/CH

Verpackung entsorgen
 Die Verpackungsmaterialien sind nach umweltver-
träglichen und entsorgungs technischen Gesichts-
punkten ausgewählt und deshalb recyclebar. 
Ent sorgen Sie nicht mehr benötigte Verpackungs-
materialien gemäß den örtlich geltenden Vor-
schriften.
 Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht. 
Beachten Sie die  Kennzeichnung auf den verschie-
denen Verpackungsmaterialien und trennen Sie diese 
gegebenenfalls gesondert. Die Verpackungsmateria-
lien sind gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und 
Ziff ern (b) mit folgender Bedeutung: 1–7:  Kunststoff e, 
20–22: Papier und Pappe,  80–98:  Verbundstoff e.

Batterien entsorgen 
Batterien/Akkus sind als Sondermüll zu behandeln 
und müssen daher durch entsprechende Stellen 
(Händler, Fachhändler, öff entliche  kommunale 
Stellen, gewerbliche Entsorgungsunternehmen) 
umweltgerecht entsorgt werden. Batterien/Akkus 
können giftige Schwermetalle enthalten. 

Gekennzeichnet werden die enthaltenen Schwermetalle 
mit Buchstaben unter dem Symbol: Cd = Cadmium, 
Hg = Quecksilber, Pb = Blei.
Werfen Sie Batterien/Akkus daher nicht in den Hausmüll, 
 sondern führen Sie diese einer separaten Sammlung zu.
Geben Sie Batterien/Akkus nur im entladenen Zustand zurück.

Ersatzteile bestellen
Sie können Ersatz-Bürstenköpfe für dieses Produkt dauerhaft im 
Internet unter www.kompernass.com nachbestellen. 

 Scannen Sie den QR-Code mit Ihrem 
Smartphone/Tablet.
Mit diesem QR-Code gelangen Sie 
direkt auf unsere Webseite und können 
die verfügbaren Ersatzteile einsehen und 
bestellen.

HINWEIS

► Sollten Sie Probleme mit der Online-Bestellung haben, 
können Sie sich telefonisch oder per E-Mail an unser 
Servicecenter wenden.

► Geben Sie immer die Artikelnummer 
(IAN) 435634_2304 bei Ihrer Bestellung mit an.

► Bitte beachten Sie, dass nicht für alle Lieferländer eine 
Online-Bestellung von Ersatzteilen möglich ist.
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Garantie der 
 Kompernaß  Handels  GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. 
Im Falle von Mängeln dieses Produkts stehen Ihnen gegen den 
Verkäufer des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzli-
chen Rechte werden durch unsere im Folgenden dargestellte 
Garantie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren 
Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird als Nachweis für den 
Kauf benötigt.
Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Pro-
dukts ein Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt 
von uns – nach unserer Wahl – für Sie kostenlos repariert, 
ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung setzt 
voraus, dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Gerät 
und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz 
beschrieben wird, worin der Mangel besteht und wann er 
aufgetreten ist.
Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie 
das reparierte oder ein neues Produkt zurück. Mit Reparatur 
oder Austausch des Produkts beginnt kein neuer Garantiezeit-
raum.

Garantiezeit und gesetzliche Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht verlän-
gert. Dies gilt auch für ersetzte und reparierte Teile. Eventuell 
schon beim Kauf vorhandene Schäden und Mängel müssen 
sofort nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf der 
Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig 
produziert und vor Auslieferung gewissenhaft geprüft.
Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikationsfehler. 
Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler 
Abnutzung ausgesetzt sind und daher als Verschleißteile angese-
hen werden können oder für Beschädigungen an zerbrechlichen 
Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder Teile, die aus Glas gefertigt 
sind.
Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt, nicht 
sachgemäß benutzt oder gewartet wurde. Für eine sachge-
mäße Benutzung des Produkts sind alle in der Bedienungs-
anleitung aufgeführten Anweisungen genau einzuhalten. 
Verwendungszwecke und Handlungen, von denen in der 
Bedienungsanleitung abgeraten oder vor denen gewarnt wird, 
sind unbedingt zu vermeiden.
Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für den gewerbli-
chen Gebrauch bestimmt. Bei missbräuchlicher und unsachge-
mäßer Behandlung, Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die 
nicht von unserer autorisierten Serviceniederlassung vorgenom-
men wurden, erlischt die Garantie.
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Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleisten, 
folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die 
Artikelnummer (IAN) 435634_2304 als Nachweis für den 
Kauf bereit.

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild 
am Produkt, einer Gravur am Produkt, dem Titelblatt der 
Bedienungsanleitung (unten links) oder dem Aufkleber auf 
der Rück- oder Unterseite des Produktes.

 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, 
 kontaktieren Sie zunächst die nachfolgend benannte 
 Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail.

 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter Beifü-
gung des Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei 
an die Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift übersenden.

 Auf www.lidl-service.com können Sie diese und 
viele weitere Handbücher, Produktvideos und 
Installationssoftware herunterladen.
  Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die 
Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und kön-
nen durch die Eingabe der Artikelnummer (IAN) 
435634_2304 Ihre Bedienungsanleitung öffnen.

Service
 Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei 
aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz)  
E-Mail: kompernass@lidl.de
 Service Österreich 
Tel.: 0800 447 744  
E-Mail: kompernass@lidl.at
 Service Schweiz 
Tel.: 0800 56 44 33 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 435634_2304

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Servicean-
schrift ist.  Kontaktieren Sie zunächst die benannte Servicestelle.

Für den EU-Markt

  KOMPERNASS HANDELS GMBH 

BURGSTRASSE 21 

44867 BOCHUM 

DEUTSCHLAND 

www.kompernass.com

Für den GB-Markt

Lidl Great Britain Ltd 

Lidl House 14 Kingston Road 

Surbiton 

KT5 9NU



KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
GERMANY
 www.kompernass.com

Last Information Update · Version des informations
Stand van de informatie · Stand der Informationen: 
06/2023 · Ident.-No.: NBZ45B1-062023-1

IAN 435634_2304
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